Work Flex
Multifunction Light F20R
Ref. 18649

Charge:  INPUT: 5V === 200-2400mA

8 4 9 6 0 5 7 2 Battery: Li-lon 3.7V 350mAh (1.3Wh)
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3 years guarantee - 3 janre Garantie « Garantie de 3 ans « Garanzia di 3 anni » Garantia de 3 afios « 3rogun
rapaHuus « Jamstvom od 3 godine « Garancija 3 godine » Garanciju na 3 godine + Zaruka 3 roky « 3-aastane garantii «
eyyonon 3 etav « 3-év garancia « 3 XbinablK keninaik Gepineai « 3 mety garantija « 3 gadu garantija » Garantietermijn van
3 jaar « 3 lata gwarancji « Garantia de 3 anos « Garantii de 3 ani « [apanTus 3 roga « 3 ars garanti « Zaruku 3 rokov « 3 leta
garancije « 3 yil garantilidir « 3-piuHoto rapaHTier « Olgiw 3 Hlas 754 975

Made in China « Fabriqué en RPC « Prodotto in RPC « Fabricado en China « Mlpousseaero 8 KHP « Proizvedeno u Kini « Mopdyetat oty
Kiva « Szérmazési orszdg: RPC « KXP-pa xacanran « zgatavots Kina « Pagaminta Kinijoje « Gemaakt in China « Wyprodukowano w ChRL
« Fabricado na China « Fabricat in RPC « Caenaro & Kiae « Gin ‘de imal edilmistir « Bupotneo 8 KHP « (yuall 8 gLl 3

D kompakte mit 3 L integrierten Magneten und 180° Klappfunktion. Stoffest (2m Falltest) sowie staub- und
wasserdicht (IP54). Inklusive Type C Ladekabel. GB Rechargeable, compact multifunctional light with 3 light sources, integrated magnets and 180° folding function.
Shock resistant (2m drop test), dust- and waterproof (IP54). Including USB Type C charging cable. F Lampe multifonction rechargeable et compacte avec 3 sources
lmineuses, aimants intégrés et fonction de pliage a 180°. Résistant aux chocs (test de chute de 2 m), étanche 3 la poussiére et  Ueau (IP54). Cable de charge Type C
inclus. FIN Kompakti jossa 3 integroidut magneetit ja 180° ki (2 metrin
pélyn- ja vedenpitava (IP54). Sisaltaa USB Type C -latauskaapelin. | Compatta torcia multifunzione ricaricabile con 3 sorgenti luminose, magneti integrati e ripiegabile a
180°. Resistente agli urti (test di caduta da 2 metri), impermeabile all'acqua e alla polvere (IP54). Include cavo di ricarica Type C. E Luz multifuncional recargable y
compacta con 3 fuentes e luz, imanes integrados y funcién de plegado de 180°. Resistente a los golpes (prueba de caida de 2 m), resistente al polvo y al agua (IP54).
Cable de carga Type C incluido. BG AkyMynaTopHa, KOMNaKTHa MYNTHGYHKUHOHANHA CBET/MHA C 3 W3TONHMKA Ha CBETAMHA, BrDAREHH MArHUTH 1 (YHKLWS 33 CrbBaHe
Ha 180°. YcToi4ua Ha ynaph (uanuTeane cue CBOGOAHO NanaHe oT 2 M), Npaxo- w BoAoYCTOR4MBa (IP54). Bkiower Type C 3apagen kaben. HR Punjivo, kompaktno
visenamjensko svjetlo s 3 izvora svjetla, integriranim magnetima i funkcijom preklapanja za 180°. Otporno na udarce (test pada s 2 m), otporno na prasinu i vodu (IP54).
UKLjuGujuci USB Type C kabel za punjenje. SRB MNE Punjivo, kompaktno viefunkcionalno svetlo sa 3 izvora svetlosti, integrisanim magnetima i funkcijom sklapanja
0d 180°. Otporno na udare (ispitivanje pada na 2 m), prasinu i vodu (IP54). Uklju€ujuéi USB kabl za punjenje tipa C. BIH Punjiva, kompaktna multifunkcionalna lampa sa
3 izvora svjetlosti, integriranim magnetima i funkcijom preklapanja od 180°. Otporna na udarce (test pada od 2 m), atporna na prasinu i vodu (IP54). Ukljucujuci USB
Type C kabl za punjenje. CZ Nabijeci, kompaktni multifunkni suitilna se 3 svételnymi zdroji integrovanymi magnety a funkci sklapéni v Ghlu 180°. dolnd vii
narazom (test padem z vySky 2 m) a odolna vi¢i prachu a vodé (IP4). VEetné nabijeciho kabelu Tyne C. EST Laetav, kompaktne mitmefunktsiooniline valgusti, millel
on 3 valgusallikat, integreeritud magnetid ja 180° funktsioon. P 2 tolmu- ja veekindel (IP54). Kaasas on Type C
GR 6 QwTIORGS pkpod peyéBous pe 3 mwsc QWTOC, EVOWNTTGHEVOUS HOYVATES KaL ASLTOUpY{a avadimhwang
180°. AVBEKTUG T0US Kpadoopoug (Bokipi] wang 2m), adidBpoyo Kat aVBEKTIKG ot KoV (IPSG). SupnepihauBdverat kahadio 9dptiong Type C. H Ujratolthetd,
kompakt, Lampa 3 fé beépitett mely 180°-ban elfordithato. Utésallo (lesjtési teszt 2 m-rdl), por- s vizallo (IP54). Type C
t6ltokabellel. KZ 3 XapsiK k3., KIpiKTIinreH MarKHTTED] XaHe 180°-Ka KAHANY DYHKUHACHI 6ap, KaiTa 3aPAATANGTIH, WAFbIH KENQYHKLMOHANDS! WaN, COKKbIKA
T63IMAI (2 M-eH KyNaTy ChiHaFblHa BTKEH), Wak Xake cy eTkisbeitni (IP54). Type C sapsatay kabeni Gepinren. LV Uzladejams, kompakts daudzfunkcionalais
apgaismojums ar 3 gaismas avotiem, integrétiem magnatiem un 180° salociSanas funkciju. Triecienizturigs (parbaude uz triecienu, kritot no 2 m augstumal,
putekldross un odensizturigs (IPSG). Komplekta ir Type C uzlades kabelis. LT Jkraunamas, kompaktiskasis daugiafunkcis Sviestuvas su 3 Sviesos Saltiniais,
integruotais magnetais ir 180° lankstymo funkcija. Atsparus smogiams (kritimo i$ 2 m bandymas), atsparus dulkéms ir vandenivi (IP54). Kartu pateikiamas ,Type C*
krovimo laidas. NL Oplaadbare, compacte lamp met 3 magneten en 180° vouwfunctie. Schokbestendig (valtest 2 m),
stof- en waterdicht (IP54). Inclusief Type C oplaadkabel. PL Kompaktowa lampa wielofunkcyjna z mozliwoscia tadowania | sktadania o 180°, wyposazona w 3
ir6dta $wiatta | wbudowane magnesy. Odporna na wstrzasy (test upadku z 2 m) oraz pyty i wode (IP54). Zawiera kabel Type C do tadowania. P Luz multifuncional
compacta recarregavel, com 3 fontes de luz, imanes integrados e mecanismo de dobragem a 180°. Resistente a impactos (teste de queda de 2 m), @ prova de pé e
dgua (IP54). Cabo de carregamento Type C incluido. RO Sistem de iluminare multifunctional, compact, reincarcabil, cu 3 surse de iluminare, magneti integrati si
functie de pliere la 180°. Rezistent La socuri (test de cadere de la 2 m), a praf si la apd (IP54). Cablu Type C de incdrcare inclus. RUS @okape. Mepe3apsiaeMbiii,
it homaphi ¢ 3 cBeta, MarHHTaMH  (YKKUHER CKanbIBaks Ka 180°. YAaponposHbiit (Tect Ha
NAGHHE C BHICOTbI 2 M), NblNg- W BOAOHENPOHMUAEM bt (IP5K). B KOMINEKTE 3apAmHbI Kabens ¢ pasbemoM Type C. [laTa H3rOTOBNEHMS: O, Ha NPOAYKTE B
copmare ANAMTX, rae [AA-nexs rona, M-roa. S Laddningsbar, kompakt och multifunktionell lampa med tre ljuskallor, inbyggda magneter och som kan
vinklas 180°. Stdttalig (falltest pa 2 m), damm- och vattentt (IP54). Inklusive USB Type C-laddningskabel. SK Nabijacie, kompaktné multifunkéné svietidlo s 3
svetelnymi zdrojmi, integrovanjmi magnetmi a funkciou sklapania v uhle 180°. Odolné voéi narazom (test padom z vysky 2 m) a odolné vogi prachu a vode (IP54).
Vrétane nabijacieho kabla Type C. SLO Polnilna, kompaktna vegnamenska LuE s tremi viri svetlobe, vgrajenimi magneti in funkcijo 180-stopinjskega zlaganja.
Odporna na udarce (test padca z 2 m) ter prah in vodo (IP54). S prilozenim polnilnim Type C-kablom. TR 3 isik kaynag, entegre miknatislar ve 180° katlama
fonksiyonuna sahip sarj edilebilir, kompakt gok fonksiyonlu lamba. Darbeye dayanikli (2 m diisme testi), toz ve su gegirmez (IP54). Type C sarj kablosu dahil.
Tiketici haklarina ait daha detayl bilgi igin web sitemizi ziyaret edebilirsiniz www.varta-ag.com/tr-TR UA MepesapapxacMuid, KoMNaKTHui
GaratodyHKLioHansHMit MXTapHK 3 3 IKEDENaMy CBITAa, BOYI0BAHHMIU MaTHITaMK Ta BYHKUIEK cmanam Wa wxu YiapocTiikwi (Tec Ha naikks 3 BHCoTH 2
W), Mo~ Ta BofoHenpOHMKHMT (IPS54). B KoMNNEKTI 3apAAKHi Kabens 3 pos'emom Type C. p g0 (il D1ed B e ool sagie 5.0 AR
Cgsill go SIS I3 9 Loy (IPSG) elally Ll pglaa a2 diluso s hwuw)uumu fgm 180° dyglyy ol b disgg droe lunablizog

- D Nach UL1642 getestete Lithium Zellen. F Piles au lithium testées selon a norme UL1642. 1 Celle di litio testate secondo
q UL1642. E Baterias de litio probadas conforme a la norma UL1642. BG Tecteanm nuTuesu kneTku curnacio UL1642.
% HR SRB MNE BIH Litijske celije ispitane sukladno normi UL1642. CZ Testované lithiové Elanky podle UL1642.
% EST UL1642 standardile vastavad testitud litimelemendid. GR EAeyuéva keNid MBiou oOpowva pe to UL1642.

H Ellendrzditt litiumos celldk az UL1642 szerint. KZ UL1642 caiikec Texcepinrex auTwiini anemenTrep. LV Testétas litija
b 30nas, atbilstodi UL1642. LT Licio atitinka UL1642. NL L getest conform UL1642. N Testet
litiumceller i henhold til UL1642. PL Ogniwa litowe przetestowane zgodnie z UL1642. P Células de litio testadas de

TESTED acordo com a norma UL1642. RO Acumulatori de litiu testafi conform UL1642. RUS JluTHessie aneMeHTs, npoleaume
LITHIUM CELLS  Vcnelraiue a cootsercreue cranaapry UL1642. SK Testované litiové Elanky podla UL1642. SLO Litijske celice so bile
preizkusene v skladu s standardom UL1642. TR UL1642ye goe test edilmis lityum hicreler. UA Nitii-ioki akymynsTopu

acc.to UL 1642  sunposyeasi sianosino o ULT642 UL1642 auolgal g Byiie poeid L> AR

D Wiederaufladbare Batterien. Batterien nicht dffnen, nicht ins Fever werfen oder kurzschlieBen. GB Rechargeable battery. Do not dispose of in fire. Do not
short circuit. F Pile rechargeable. Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles. | Batterie ricaricabili. Non aprire. Non
gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. E Pila recargable. No abrir ni desmontar. No arrojar al fuego. No provocar cortocircuito. BG 3apexgauuy ce Gatepui.
HR SRB MNE BIH Punjive baterije. Ne otvarajte. DrZite podalje od vatre. Ne izazivajte kratki spoj. CZ Nabijeci baterie. Neotvirat. Nevhazovat do ohné.
Pozor na zkrat, EST Taaslaetav patarei(aku). Mitte avada. Mitte visata tulle. Arge tekitage Uhist. GR EmavagoptiCépevn Mnatapio. Mnv g
anoouvapuodoyelte. Miv Ti¢ metdte ot gwrd. Mnv BpoyukukhGvets. H Ujratdlthetd cella. Ne nyissa szét. Ne dobja tizbe. Ne zérja rovidre.
KZ Axkymynstop. Awnaneis. 0TKa TacTaMaHeI3. KapsIiM-KaTbiHacTel MaTacTeipMaKeis. LV Uzladéjama baterija. Neatvért. Nemest uguni. Nesavienot pa tieso.
LT Pakraunami elementai. Neardyti. Nemesti i ugnj. Nedaryti trumpo jungimo. N Oppladbart batteri. Ma ikke dpnes. Ma ikke kastes i apen ild. Ma ikke
kortsluttes. NL Oplaadbare batterijen. Niet openmaken. Niet in het vuur werpen. Geen kortsluiting veroorzaken. PL Akumulatorek. Nie otwierac. Nie
wrzucat do ognia. Nie doprowadzac do zwarcia. P Pilha Recarregavel. Nao abrir, nao deitar no fogo, ndo provocar curto circuito. RO Acumulator. Nu
dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. RUS AkkymynsTop. He BckpbiBaTs. He 6pocas B 0roHb. He 3aMbIkaTb KOHTaKTbI. [laTa U3roTOBAEHHS:
oM. a npoaykTe & dopuate AAAT-X, rae /] - Aess roa, T - rog. CpoK cnyKGsi cocTasnser He mevee 300 uaknos nepesapsakn. SK Nabijecie
baterie. Neotvaraf. Nehadzaf do ohia. Pozor na skrat. SLO Polnilne baterije. Ne razstavijati. Ne izpostavijajte ognju. Ne ustvari kratek stik. TR Sarj
edilebilirpil. Uyari. Pillerin igini agmayiniz. Atese atmayiniz. Kisa devre yapmayiniz. UA akyMynsTop. He poskpusat. He kugatt y oronb. He samikatt
KOHTAKTH w2 30 30 o533 byl 0 alsd B Lgaiss B [-12) o JSi pplldl Jool il oled @bl bylo AR

VARTA Consumer Batteries UK LTD, Suite 102 Earl Business Centre, Oldham, Greater Manchester, OL8 2PF. MpoussoauTen u BHocuTen: BAPTA Kocymep
Barepuec 'moX & Ko.KraA, Andpea-Kpyn-wpace 9, 73479 Ensarirew, lepmanns. Uvoznik: DARA d.0.0, Kneza Viseslava 4, 88240 Posusje. info@dara.ba. Tel
+387 (0) 39 685 050. Uvoznik: DTM COMPANY DOO, Viadimira Popovica 6, 11070 Novi Beograd, Srbija. Uarotosutens: caenano & Kuae ana "BAPTA
KoHobiomep Batrepu3 [MGX & KoKraA”, [epmanws, 73479, 3nbsanres, Anbcpen-Kpynn-LUtp. 9. ithalatgi Firma: VARTA Pilleri Tic. Ltd. Sti, Dap Vadi
Bumerang Ofis, No:3, Merkez Mh. Seckin Sk. Kagithane 34406, Istanbul. Tel: 0212 659 50 60. NlpeacTasruuTso chipu «BAPTA KoHc'iomeps betepis MGX
& Ko. Krah. Yipaina, Kiis 04107, syn. Monoseuska Téa. o 2035 uig 1yl 6l xgp 02 ojoil) slSun puigis eyl ially dygianall

Llali u»mluw\)s;,m 1S &o0pz bl pagauS lyld
Producer, Produttore, Proizvodat, Vyrobce, Tootja, Gyarts, Braipywi, RaZotajs, Gamintojas, Producent, Msrorosutens, Vyrobca, Proizvajalec, Uretici,

Bupoiuk, zize: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany,
info@varta-household.com
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PET 1: Raccolta plastica / PAP 21: Raccolta carta 754976
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